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EMENTA

Contraste de elementos semânticos e sintáticos da língua espanhola com a portuguesa. Falsos cognatos. 
O texto literário. A questão estilística. Variantes linguísticas. Aspectos culturais dos povos de língua 
espanhola. Estudo da semântica e da pragmática. Proporcionar a construção do lugar deste profissional 
quanto a sua formação como docente e pesquisador.

COMPETÊNCIA(S) HABILIDADES

Reconhecer nas palavras de escrita igual ou 
semelhante os sentidos diferentes.

Compreender e interpretar textos literários 
de diferentes gêneros e tipos analisando, 
inclusive, os seus recursos estilísticos.

Reconhecer as variações lingüísticas 
próprias do espanhol nos distintos países 
hispanohablantes.

Desenvolver a pesquisa científica no 
tocante as características representativas 
dos diversos tópicos gramaticais estudados 
no semestre.

Distinguir as diferenças de sentido entre 
palavras que têm a mesma escrita (ou 
escrita semelhante) no Português e no 
Espanhol;

Identificar as características de um texto 
literário;

Estudar textos literários levando em conta 
os gêneros e tipos textuais;

Identificar os elementos morfossintáticos 
nas orações e períodos.

Distinguir as diferenças de pronúncia de 
acordo com a posição da sílaba tônica de 
uma mesma palavra no português e no 
espanhol.

Analisar os aspectos estilísticos das 
estruturas frasais e suas diferenças em 
alguns países diferentes.

CONTEÚDOS

Diversidade semântica e estrutural exis-
tente entre o português e o espanhol.

Aspectos estilísticos 
Estilística fônica: expressividade 
sonora 



Falsos cognatos

Peculiaridades do texto literário espanhol

Estilística morfossintática. 
Estilística léxica 

Variantes linguísticas 

Semelhanças e diferenças culturais dos po-
vos falantes do espanhol. 

PROCEDIMENTOS METODOLÓGICOS E RECURSOS DIDÁTICOS

As aulas partirão sempre do trabalho com textos reais, orais e escritos, em língua espanhola. O curso 
se organizará em três eixos temáticos, que auxiliarão o andamento do conteúdo: migraciones, 
América(s) Latina(s) e Luchas por memoria. O trabalho com categorias gramaticais virá vinculado ao 
trabalho discursivo com gêneros e tipos textuais. Será reforçado ao longo do curso o raciocínio 
metadidático como maneira de formação docente.
Os recursos didáticos básicos da disciplina são os textos, disponibilizados digitalmente e/ou em 
materiais físicos. Além disso, eventualmente lançaremos mão de outros textos paralelos, sejam escritos, 
em vídeo ou em áudio. O envio de materiais e de trabalhos se dará pelo Google Classroom.

PROCEDIMENTOS AVALIATIVOS

A avaliação da disciplina se dará de duas formas: em primeiro lugar, de maneira continuada, ao longo 
do período, através da participação em sala e da atribuição de tarefas (entregues pelo Google 
Classroom) que se darão entre as aulas. Esta forma de avaliação contará 10% da nota final. Além disso 
haverá três avaliações realizadas em sala de aula, que valerão, cada uma, 30% da nota final.
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